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The holidays are a perfect time to take a 

look back at what we’ve accomplished this 

year and what we want to achieve in the 

coming months. More importantly, the 

holidays give us all a chance to spend a little 

extra time with our families, friends and 

neighbours, and celebrate some of our 

most cherished traditions with the 

people we love.

For all of us at CMHC, however, the months 

leading up to the holidays are often also 

some of the busiest and most productive 

of the year. This year was no exception.

CMHC has been consulting with industry 

partners in preparation for the introduction 

of a new legal framework for Canadian 

covered bonds. Covered bonds are 

interest-bearing debt instruments that are 

secured by a separate pool of uninsured 

mortgage assets.

As part of the 2012 Federal Budget, 

amendments were made to the National 

Housing Act charging CMHC with 

administering a legal framework for covered 

bonds. By establishing a consistently high 

standard for covered bonds for all lenders 

across the country, this framework will help 

lenders access new sources of funding, 

contributing to the ongoing stability of 

Canada’s financial system.

Closer to home, we’ve also been working 

hard over the past few weeks and months 

to finalize the changes to CMHC’s Group 

Insurance Plan, which will come into effect 

on April 1, 2013.

Our goal throughout this process has been 

to maximize the value and choice available 

to employees, while also protecting the 

long-term sustainability of the Plan. I believe 

the new Plan will accomplish both of these 

goals, and allow employees to tailor their 

insurance options to get the benefits they, 

and their families, want or need.

I am also very proud to announce that 

our GCWCC charitable campaign has 

once again exceeded our expectations. 

Your generosity never ceases to amaze 

and inspire me. Thanks to you, thousands 

of families will know that someone out 

there cares enough to lend a helping hand, 

and give them a chance to share in the 

spirit of the season. 

On behalf of your entire Management 

Team, I would like to express my gratitude 

to each of you for your contributions to 

these initiatives, and to everything else 

we’ve achieved together over the past 

12 months. It’s because of your passion, 

professionalism and performance that 

CMHC was recently recognized as one 

of Canada’s 10 Most Admired Corporate 

Cultures in the Broader Public Sector 

category. Because of you, CMHC reaches 

higher and higher levels of performance 

each year. You exemplify the CMHC 

culture – a culture that has always been 

defined by employees and based on 

respect and inclusion. That’s the 

CMHC tradition.

May you and your families have a happy, 

healthy holiday and a joyful New Year! 

From the President’s Desk
by Karen Kinsley, President, CMHC

The holiday season has always been my favourite time of the year.

This year marks my first as Interim Chair 

of CMHC’s Board of Directors. On behalf 

of the entire Board, I would like to take 

this opportunity to share with all CMHC 

employees how proud we are to 

be associated with this extraordinary 

organization, and the incredible people 

who work here.

It is thanks to your dedication, your passion, 

and your ability to overcome any challenge 

that Canadians continue to enjoy one of the 

highest standards of housing in the world.

You are not just the face of CMHC. You 

are its heart and soul. And it is thanks to 

you that CMHC has been recognized as 

one of Canada’s Most Admired Corporate 

Cultures. We appreciate your continued 

commitment to making CMHC the 

best it can be. 

It is an honour to work with each of you, 

and to help you make a difference in the 

lives of individuals and families from coast 

to coast to coast.

May you and all your loved ones have a safe, 

happy holiday and a prosperous New Year!

- Sophie Joncas, Interim Chair 

Season’s Greetings From CMHC’s Interim 

Chair and Your Board of Directors

http://www.waterstonehc.com/cmac/canadas-10
http://www.waterstonehc.com/cmac/canadas-10
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Mot de la présidente
par Karen Kinsley, présidente de la SCHL

Le temps des Fêtes a toujours été ma période préférée de l’année.

Les Fêtes sont le moment idéal pour 

dresser un bilan de l’année écoulée et 

songer à ce que nous voulons accomplir 

dans les mois à venir. Mais, surtout, les 

Fêtes nous donnent à tous la chance de 

passer un peu plus de temps avec notre 

famille, nos amis et nos voisins, et de 

célébrer, en compagnie des gens que 

nous aimons, certaines des traditions 

que nous chérissons le plus.

Pour nous tous à la SCHL, les mois qui 

précèdent le temps des Fêtes sont souvent 

les mois de l’année les plus remplis et 

productifs. Ce fut certainement le 

cas cette année.

La SCHL procède à des consultations 

auprès de partenaires du secteur en 

vue de l’instauration d’un nouveau cadre 

juridique pour les obligations sécurisées 

canadiennes. Les obligations sécurisées 

sont des titres de créance portant intérêt, 

garantis par un bloc séparé de créances 

hypothécaires non assurées.

Dans le cadre du budget fédéral de 2012, 

des modifications ont été apportées à la 

Loi nationale sur l’habitation, donnant à la 

SCHL la responsabilité d’administrer le 

cadre juridique pour les obligations 

sécurisées. En établissant une norme élevée 

pour les obligations sécurisées, applicable à 

tous les prêteurs du pays, ce cadre aidera 

les prêteurs à accéder à de nouvelles 

sources de financement, ce qui contribuera 

à la stabilité continue du système financier 

du Canada. 

Pour ce qui nous touche plus directement, 

nous travaillons ferme depuis quelques mois 

à mettre au point les changements au 

régime d’assurance collective de la SCHL, 

changements qui entreront en vigueur 

le 1er avril 2013.

Notre objectif tout au long de ce processus 

a été de maximiser la valeur et le choix 

pour les employés, tout en protégeant la 

durabilité à long terme du régime. Je suis 

d’avis que le nouveau régime atteindra ces 

deux objectifs et permettra aux employés 

d’adapter leurs options d’assurance de 

façon à obtenir les avantages voulus ou 

nécessaires pour eux-mêmes et leur famille.

Je suis également très fière d’annoncer 

que notre campagne de charité CCMTGC 

a encore une fois dépassé nos attentes. 

Votre générosité ne cesse de m’éblouir et 

de m’inspirer. Grâce à vous, des milliers de 

familles sauront qu’il y a dans le monde des 

gens qui n’hésitent pas à tendre la main et 

à leur donner une chance de prendre part 

aux réjouissances du temps des Fêtes.

Au nom de tous les membres de votre 

équipe de gestion, je tiens à exprimer à 

chacun d’entre vous ma gratitude pour 

votre contribution à ces initiatives et 

pour tout ce que nous avons accompli 

au cours des douze derniers mois. 

C’est en raison de votre passion, de votre 

professionnalisme et de vos réalisations 

que la SCHL a récemment été reconnue 

comme l’un des dix organismes publics ou 

parapublics dont la culture d’entreprise est 

la plus admirée au Canada. Grâce à vous, 

la SCHL atteint des niveaux toujours 

plus élevés de rendement chaque année. 

Vous illustrez bien la culture de la SCHL – 

une culture qui a toujours été définie 

par ses employés et qui est fondée sur 

le respect et l’inclusion. Voilà la tradition 

de la SCHL.

Je vous souhaite, à vous et à votre 

famille, un joyeux temps des Fêtes ainsi 

qu’une année 2013 remplie de bonheur 

et de santé. 

À titre de présidente par intérim du Conseil 

d’administration de la SCHL, titre que 

je porte depuis cette année, et au nom 

de l’ensemble des membres du Conseil, 

je profite de cette occasion pour vous 

témoigner à quel point nous sommes 

fiers d’être associés à cet organisme 

extraordinaire, mais surtout aux personnes 

remarquables qui y travaillent.

Grâce à votre dévouement, à votre passion, 

et à votre capacité de relever tous les défis, 

les Canadiens figurent toujours parmi les 

peuples les mieux logés du monde.

Vous incarnez à la fois l’image, le cœur 

et l’âme de la SCHL. Et c’est grâce à vous 

que la Société est reconnue comme l’une 

des organisations canadiennes les plus 

admirées pour leur culture d’entreprise. 

Nous reconnaissons le dévouement 

professionnel constant dont vous faites 

preuve pour que la SCHL atteigne des 

sommets d’excellence. 

C’est un honneur de travailler avec vous 

tous et de contribuer à améliorer les 

conditions de vie de personnes et de 

familles d’un océan à l’autre.

Je vous souhaite, à vous et aux êtres qui 

vous sont chers, de passer un heureux 

temps des Fêtes, en toute sécurité, 

et une nouvelle année sous le signe 

de la prospérité!

- Sophie Joncas, présidente par intérim 

du Conseil d’administration 

Le Conseil d’administration et sa présidente intérimaire vous 

souhaitent de joyeuses Fêtes

http://www.waterstonehc.com/cmac/canadas-10
http://www.waterstonehc.com/cmac/canadas-10
http://www.waterstonehc.com/cmac/canadas-10
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British Columbia

For more than six years, the B.C. Green Team has been 

championing a series of initiatives aimed at reducing paper 

use, increasing recycling and encouraging employees to use 

public transit.

Thanks to a collaboration between the Vancouver Transit Authority 

and the Finance and Admin Team, for example, employees at the 

Vancouver Office can buy tax-free transit passes at a reduced rate 

directly through payroll deductions. The region has also committed 

to ensure that all office renovations use only healthy materials.

More recently, B.C. Green Team members have become involved 

in the Pacific Federal Council (PFC) Sustainable Development 

Committee, where they are sharing best practices with several 

federal government departments and agencies, and providing 

content for the Greening of Government toolkit: an on-line resource 

that assists government employees with everything 

from making their daily office operations more sustainable to 

greening their procurement policies.

Colombie-Britannique

L’Équipe verte de la C.-B. organise, depuis plus de six ans, 

une série d’initiatives visant à réduire l’utilisation du papier, 

à augmenter le recyclage et à inciter les employés à prendre 

les transports en commun.

Une entente entre la société de transport de Vancouver et 

l’équipe des Finances et de l’administration permet, par exemple, 

aux employés du bureau de Vancouver d’acheter directement 

leurs cartes d’autobus libres de taxes et à prix réduit, au moyen 

d’une retenue sur leur salaire. La région s’est également engagée à 

n’utiliser que des matériaux sains lors des rénovations de bureaux. 

Depuis peu, l’Équipe verte de la C.-B. participe au comité de 

développement durable du Conseil fédéral du Pacifique. Ce comité 

et plusieurs ministères et organismes fédéraux mettent en commun 

des pratiques exemplaires et alimentent le contenu de la boîte à 

outils d’Éco Gouvernement, une ressource électronique qui aide 

les employés du gouvernement à devenir plus écologiques dans 

toutes sortes de domaines, de la gestion courante de bureau 

aux politiques d’approvisionnement.

Special Series: Focus on Green
All this year, Perspective has been taking an in-depth look at the latest environmental sustainability news, 
ideas and initiatives from across the Corporation. In this issue, we focus on the fi ve Regional Green Teams 
and explore some of the unique ways they’re encouraging their colleagues to “think green.”

“Michael Nelson (left) and Lauren Ralph (right) join original B.C. Green 

Team member Nahid Bahmanpour at the St Patrick’s Day “Live Green” 

event in the Vancouver Office. This event encouraged staff to determine 

their “environmental footprint”, and highlighted practical steps at 

the home and office to “live green”.

« Michael Nelson (à gauche) et Lauren Ralph (à droite) se joignent à 

Nahid Bahmanpour, qui faisait partie de la première Équipe verte de la 

Colombie-Britannique, lors de l’événement « Live Green », célébré à la 

Saint-Patrick dans le bureau de Vancouver. Une occasion, pour les employés, 

de déterminer leur « empreinte écologique » et de découvrir des mesures 

concrètes pour adopter « un mode de vie vert » au bureau et à la maison. 
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Atlantique

L’Équipe verte de l’Atlantique a toujours été un partisan actif de 

la durabilité depuis sa création, en 2008. Cette année, l’équipe 

a mis sur pied une initiative officielle pour un avenir durable, 

dans le cadre de son plan de rendement régional.

Dans le contexte de cette initiative, l’équipe a travaillé avec 

la direction et les employés à l’élaboration et au lancement de 

plusieurs projets de réduction de l’empreinte écologique dans la 

région. Son objectif était double : réduire la consommation de 

papier de 10 % par rapport aux niveaux de 2011 et réduire la 

consommation d’énergie du Centre d’affaires de l’Atlantique 

et de tous les points de service.

En outre, l’Équipe verte de l’Atlantique a continué de solliciter la 

participation des employés de toute la région afin de déterminer 

et d’examiner de nouveaux moyens de devenir tous plus « verts » 

au quotidien. Qu’il s’agisse de préférer le courriel à la télécopie ou 

la tasse lavable à celle en papier, toutes nos décisions individuelles 

peuvent contribuer à améliorer notre situation écologique 

collective à la SCHL.

Atlantic

The Atlantic Green Team has been an active proponent of 

sustainability ever since it was established in 2008. This year, 

the team created an official Sustainable Future Initiative as 

part of its Regional Performance Plan.

Through this initiative, the team worked with management 

and employees to develop and roll out a number of projects 

aimed at helping the region reduce its environmental footprint. 

Their goal for the year was twofold: to reduce paper consumption 

by 10 per cent from 2011 levels, and to reduce energy consumption 

in the Atlantic Business Centre and all Points of Service.

In addition, the Atlantic Green Team has continued to engage 

employees throughout the region in order to identify and explore 

new ways we can all be more “green” on a daily basis. Whether 

it’s switching from faxes to email, or using a coffee mug instead of 

paper cups, every decision we take as individuals can help make 

CMHC more green for everyone.

Série spéciale : Voir vert
Cette année, Perspective a examiné en profondeur les dernières nouvelles, idées et initiatives de l’ensemble de 
la Société concernant la viabilité environnementale. Ce numéro est consacré aux cinq équipes vertes régionales, 
et plus particulièrement aux moyens uniques qu’elles utilisent pour encourager leurs collègues à « penser vert ».

Équipes vertes de la SCHL

L’Équipe verte de l’Atlantique. Derrière, de gauche à droite : Rachel Smith, 

Sean Dixon et Geoff Atkinson. Devant, de gauche à droite : Jérémie LeBlanc, 

Danielle d’Entremont et Lal Malaviarachchi. Absents : Annette Campbell, 

Patricia Montreuil, Thomas Levesque, Claude Gautreau et Lauriel Magnusson.

The Atlantic Green Team. Back row, left to right: Rachel Smith, 

Sean Dixon and Geoff Atkinson. Front row, left to right: Jérémie LeBlanc, 

Danielle d’Entremont and Lal Malaviarachchi. Missing: Annette Campbell, 

Patricia Montreuil, Thomas Levesque, Claude Gautreau and Lauriel Magnusson.
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If you’re passionate about environmental sustainability, contact your Regional or National Green Team 

to find out how you can get involved and help make “green” the norm at CMHC! 

The Ontario Regional Green Team has been working with 

Property Managers SNC Lavalin and consulting firm Wasteco to 

provide employees with a greater understanding of how to stream 

their waste and recyclables through the proper channels. As a 

result, each work station and copy station now have both trash 

cans and bins for paper recycling, and all kitchens and kitchenettes 

have been equipped with recycling bins for food and 

drink containers.

With the support of the Ontario Management Team, the Green 

Team also put up posters highlighting the appropriate use of the 

recycling containers and coordinated a “Waste Awareness 

Workshop” for each Business Line. The participants gained a 

better understanding of the new waste management practices 

and will hopefully become “Waste Champions” to their colleagues.

Currently, the Ontario Green Team is exploring the possibility 

of a bike sharing program for employees, planning a new series of 

lunch-and-learns on topics like energy conservation and renewable 

energy, and working on coming up with new ways to provide 

employees with information on environmentally-friendly living.

The Ontario Green Team. Back row, left to right: Irina Borda and 

Mary Stergiadis. Front row, left to right: Ranga Abeysinghe, Esme Markle, Eddie Shum 

and Helen Hutton. Missing: Mark Salerno, Stephanie Spence, Alexander Bonnyman, 

Tia Lin Woods and Angelina Ritacco.

L’Équipe verte de l’Ontario. Derrière, de gauche à droite : Irina Borda et

Mary Stergiadis. Devant, de gauche à droite : Ranga Abeysinghe, Esme Markle, 

Eddie Shum et Helen Hutton. Absents : Mark Salerno, Stephanie Spence, 

Alexander Bonnyman, Tia Lin Woods et Angelina Ritacco.

Ontario

Prairie and Territories

The PTR Green Team focused their efforts this year on working 

with multiple business lines and Points of Service to enhance 

energy conservation and environmentally-responsible behaviour, 

while also promoting employee camaraderie, growth and learning.

To achieve this goal, the team gave a well-received presentation 

at their Regional Town Hall, and published a series of informative 

articles in both the Regional News and their own PTR Green 

Team Newsletter.

The team has also introduced a number of other innovative 

programs and initiatives, including initiating a 30-day challenge to 

make “going green” a regular habit; hosting a 100-mile-diet potluck 

for each Point of Service; and posting signs in the bathrooms of 

the Calgary office to encourage paper towel recycling.

Prairies et territoires

Cette année, l’Équipe verte des Prairies et des territoires, 

en collaboration avec les différents secteurs d’activité et points 

de service, a concentré ses efforts sur des mesures d’incitation 

à la conservation de l’énergie et à la responsabilisation en matière 

d’environnement, tout en favorisant l’esprit de camaraderie, 

la croissance et l’enrichissement chez ses employés.

Pour parvenir à cet objectif, l’équipe a présenté un exposé à la 

réunion d’échange régionale, qui a été bien accueilli. L’Équipe verte 

des Prairies et des territoires a également publié une série d’articles 

instructifs dans Nouvelles des régions, ainsi que dans son propre 

bulletin d’information. 

L’équipe a aussi mis sur pied un certain nombre d’initiatives et 

de programmes originaux. Elle a notamment tenu un concours 

de 30 jours pour inciter au « virage vert » dans le quotidien, 

et organisé, dans chaque point de service, un repas-partage

sur le principe du régime alimentaire des 100 milles. Enfin, elle a 

lancé une campagne d’affichage sur le recyclage des essuie-mains 

en papier dans les salles de bain du bureau de Calgary.

Ian Moore dons his “Green Grouch” t-shirt for 

his daily cycling commute to the office.

Ian Moore arbore son t-shirt « Green Grouch » le long de la 

piste cyclable qu’il emprunte tous les jours pour se rendre au bureau. 
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Si la durabilité environnementale vous passionne, communiquez avec l’équipe verte de votre région, ou l’Équipe verte nationale, 

pour savoir comment participer à l’effort écologique de la SCHL et aider à faire en sorte que le « vert » devienne la norme! 

L’Équipe verte de la Région de l’Ontario a travaillé de concert 

avec la société de gestion immobilière SNC-Lavalin et la société 

de conseils Wasteco pour déterminer une façon de mieux faire 

comprendre aux employés comment trier les déchets et les 

matières recyclables correctement. À la suite de cet exercice, 

on a équipé tous les postes de travail et salles de photocopie de 

poubelles pour les déchets et de bacs de recyclage pour le papier, 

et toutes les cuisines et cuisinettes, de bacs de recyclage pour les 

contenants à nourriture et à boisson. 

Avec le soutien de l’Équipe de gestion de l’Ontario, l’équipe verte 

a également affiché des directives sur l’utilisation appropriée des 

bacs de recyclage et a coordonné un atelier de sensibilisation au tri 

sélectif dans chaque secteur d’activité. Désormais, les participants 

comprennent mieux les nouvelles pratiques de gestion des déchets, 

et on espère qu’ils deviendront des modèles pour leurs collègues.

Actuellement, l’Équipe verte de l’Ontario examine la possibilité 

de créer un programme de partage de vélos pour les employés; 

elle planifie une nouvelle série de dîners-causeries sur des sujets 

tels que la conservation de l’énergie et l’énergie renouvelable; 

et elle cherche des moyens nouveaux pour informer les employés 

sur l’aménagement d’un milieu de vie écologique.

Québec

L’Équipe verte du Québec a consacré la plus grande partie de 

l’année à l’élaboration d’un aide-mémoire sur le tri des déchets 

et des matières recyclables afin d’aider les employés à déterminer 

les articles pouvant être recyclés et l’endroit où les déposer.

En premier lieu, les membres de l’équipe ont conçu un questionnaire 

à l’intention de l’Administration et des gestionnaires immobiliers 

de leur bureau, afin d’obtenir une liste exhaustive des matières 

qui peuvent être recyclées ou non. Ils ont ensuite travaillé avec 

le centredoc à l’élaboration, la préparation et l’impression 

d’affichettes destinées à servir de référence au personnel 

de la région pour mieux recycler.

Ces affiches seront placées sur chacun des bacs de recyclage 

de la région, ou à côté de ceux-ci. La prochaine étape consistera 

à communiquer cette initiative à tous les employés du Québec.

Quebec

The Quebec Green Team spent the greater part of the year 

developing an “aide-mémoire” (or checklist) to help employees 

classify their garbage and recyclables, and decide more easily 

what should be disposed of – and where.

First, the team designed a questionnaire for Administration and 

their office Property Managers, to obtain a complete list of what 

can and can’t be recycled. Then, they worked with the doccentre 

to develop, prepare and print signage for regional staff as a 

reference for better recycling.

The signs will be placed on or beside each of the region’s recycling 

bins. Moving forward, the team will be working to communicate 

the new initiative to all Quebec employees.

L’Équipe verte du Québec. Derrière, de gauche à droite : Luc Bondaz, 

Wendy Pollard, Chantale Lévesque, Geneviève Lapointe, Sophie Dupuis. 

Devant, de gauche à droite : Claude Grenier, Colette Cloutier, 

Richard Anctil. Absente : Geneviève Lafleur.

The Quebec Green Team. Back row, left to right: Luc Bondaz, Wendy Pollard, 

Chantale Lévesque, Geneviève Lapointe, Sophie Dupuis. Front row, left to right: 

Claude Grenier, Colette Cloutier, Richard Anctil. Missing: Geneviève Lafleur.

Quebec

z,

s.

r,

r.

d, 

t: 

ur.

Ontario
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Perspective: What do you enjoy most about working 

at CMHC?

Lori: Throughout my career, I’ve been lucky to be involved in a 

huge variety of functions and projects at CMHC, from my start 

as a Corporate Speechwriter to working in Communications and 

now HR. This variety has allowed me to learn about many different 

facets of our business, and given me a chance to work with great 

people from across the Corporation.

Since moving to HR in 2007, I’ve been exposed to a whole 

new set of initiatives that drive CMHC’s success, including talent 

management, classification, compensation, official languages, 

and my personal favourite, diversity.

P: What inspires you so much about working in diversity?

L: To me, diversity is about making sure everyone feels comfortable 

being who they are and doing what they do best. Diversity brings 

out our best qualities as human beings: empathy, mutual respect, 

openness to new ways of thinking, and inquisitiveness about others. 

It allows us to better serve a diverse Canadian population, and it 

makes our work environment a rich and dynamic place to be.

I was instrumental in getting the N.O. Diversity Committee back 

on its feet a few years ago, and I’m proud of the incredible work 

they’ve done to promote the value of diversity to CMHC’s business 

and workplace and to bring people together to celebrate who 

they are and what they contribute to CMHC.

P: What does an ideal workplace look like to you?

L: An ideal workplace is one that puts people first. It’s a place 

where employees come to work knowing that they will be 

respected for their contribution, encouraged to try new challenges 

and supported in their efforts. Working with people who are not 

just colleagues but friends is also important to me. People can 

make a job so much more fun and interesting, and I’ve made 

some great friends at CMHC.

P: Who in the Corporation has positively influenced 

you over the years?

L: One of the best aspects of working at CMHC has been the 

opportunity I’ve had to get to know the employees who were 

hired nearly 20 years ago as part of the Special Needs program. 

Heather Green, Paul Knoll and Scott Harford have all taught me 

a good deal about perseverance and courage, and I have been 

endlessly charmed by their unique personalities and sense 

of humour.

I met Heather, Paul and Scott when they first arrived at CMHC, 

and we’ve been friends ever since. Their friendship reminds me 

how important it is to recognize, acknowledge and value people 

for who they are and what they can do.

P: I understand you’re a student of literature. 

What role does it play in your life?

L: I’ve always loved to read for the opportunity it gives me to 

escape into the lives of people (real and fictional) who live in other 

places and times. Writing is my other great passion, so I decided 

to indulge those passions a few years ago by pursuing an English 

Literature degree part-time at the University of Ottawa.

Literature for me is about trying to make sense of the human 

experience, and it has been an illuminating journey. I’m currently 

pursuing a Masters in English Literature part-time. Besides the 

fabulous reading I’m doing, my studies have also encouraged 

me to think seriously about dusting off all those notebooks full 

of half-written stories, or finally finishing that novel I started.

Maybe when I’m retired…. 

Take Five with Lori Gandy
In this regular column, we Take Five minutes to ask CMHC employees about their jobs – their biggest 
challenges, greatest achievements or just plain old-fashioned good stories. In this issue, Lori Gandy, Senior Analyst, 
HR Communications and Policy, takes a look back at her career with CMHC, and shares her take on why 
a diverse work environment is better for everyone.

Lori Gandy (left) with the Pay Group’s Heather Green.

Lori Gandy (à gauche) en compagnie de Heather Green, 

du Groupe du jour de paye.
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Perspective : Qu’aimez-vous le plus de 

votre travail à la SCHL?

Lori : J’ai commencé ma carrière à la SCHL 

en tant que rédactrice de discours et j’ai 

depuis assumé des postes au sein des 

Communications et des RH. J’ai donc eu 

la chance d’exercer diverses fonctions et 

de participer à d’innombrables projets, 

ce qui m’a permis de mieux connaître les 

différentes facettes de nos activités et 

m’a donné l’occasion de travailler avec 

des gens extraordinaires de tous les 

secteurs de la Société.

J’occupe depuis 2007 un poste aux RH. 

Ainsi, j’ai dû me familiariser avec une toute 

nouvelle série d’initiatives qui assurent le 

succès de la SCHL, notamment la gestion 

des talents, la classification, la rémunération, 

les langues officielles et, celle que je 

préfère, la diversité.

P : Qu’est-ce qui vous motive tant 

à vous engager dans des activités 

liées à la diversité?

L : D’après moi, la diversité consiste 

à s’assurer que tout le monde se sent 

bien dans sa peau et fait ce qu’il sait 

le mieux faire. La diversité met en évidence

nos meilleures qualités en tant qu’êtres 

humains, soit celles d’empathie, de respect 

mutuel, d’ouverture d’esprit et de curiosité 

à l’égard des autres. Elle nous permet de 

mieux servir une population canadienne 

diversifiée et rend notre milieu de 

travail riche et dynamique.

J’ai contribué au rétablissement du 

Comité de la diversité du Bureau 

national, il y a quelques années, 

et je suis fière de l’excellent travail 

que les membres ont accompli pour 

promouvoir l’importance de la diversité 

dans les activités et le milieu de travail 

de la SCHL et rassembler les gens afin 

qu’ils puissent célébrer leur individualité 

et leur apport à la Société.

P : À votre avis, qu’est-ce qu’un milieu 

de travail idéal?

L : Un milieu de travail idéal place les gens 

au premier rang des priorités. C’est un 

endroit où les employés travaillent tout en 

sachant qu’on respecte leur contribution, 

qu’on les encourage à relever de nouveaux 

défis et qu’on les épaule. Pour moi, il est 

important de collaborer avec des gens qui 

sont non seulement des collègues, mais 

aussi des amis. Les gens rendent le travail 

bien plus amusant et intéressant, et je me 

suis fait de très bons amis à la SCHL.

P : Qui, à la Société, vous a influencé 

positivement au fil des ans?

L : Un des meilleurs aspects de mon 

travail à la SCHL a été d’avoir l’occasion 

de connaître les employés embauchés 

il y a presque 20 ans dans le cadre du 

Programme pour les personnes ayant des 

besoins spéciaux. Grâce à Heather Green, 

à Paul Knoll et à Scott Harford, j’en ai 

appris énormément sur la persévérance 

et le courage. Je suis continuellement 

charmée par leur personnalité et leur 

sens de l’humour tout à fait uniques.

J’ai rencontré Heather, Paul et Scott 

lorsqu’ils ont commencé à travailler 

à la SCHL, et nous sommes restés amis. 

Leur amitié me rappelle l’importance de 

reconnaître et d’apprécier les gens pour 

ce qu’ils sont et ce qu’ils peuvent faire.

P : Vous êtes étudiante en littérature. 

Quel rôle cela joue-t-il dans votre vie?

L : J’ai toujours aimé lire, car cela me permet 

de m’évader du quotidien et de m’engager 

dans la vie de personnages (réels et fictifs) 

qui vivent à différents endroits et à 

différentes époques. Puisque j’ai aussi une 

grande passion pour l’écriture, j’ai décidé, 

il y a quelques années, de satisfaire ces 

passions et de poursuivre des études à 

temps partiel en littérature anglaise à 

l’Université d’Ottawa.

Par la littérature, j’essaie de mieux 

comprendre l’expérience humaine, 

et le parcours s’est révélé très éclairant. 

Je suis actuellement inscrite à la maîtrise 

en littérature anglaise. En plus de me 

permettre de lire d’excellents livres, 

mes études m’ont également fait songer 

sérieusement à dépoussiérer tous mes 

cahiers remplis d’histoires à moitié écrites, 

ou même à finalement terminer le 

roman que j’ai commencé.

Peut-être lorsque je serai à 

la retraite… 

Tête-à-tête avec Lori Gandy
Dans cette chronique régulière, nous nous entretenons en tête-à-tête avec des employés de la SCHL pour mieux connaître 
le travail qu’ils font – leurs plus grands défi s, leurs plus grandes réalisations, ou simplement pour entendre leurs meilleures 
anecdotes. Dans ce numéro, Lori Gandy, analyste principale, Communications et lignes de conduite des RH, jette un 
regard rétrospectif sur sa carrière à la SCHL et explique pourquoi, selon elle, un milieu de travail diversifi é profi te à tous.
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The Atlantic Region has created a new Community Initiatives 

program to encourage CMHC employees get more involved in 

their local communities, and support worthy causes that could 

benefit from their unique experience and expertise.

“We know that many employees are involved in their communities,” 

explains Carla Staresina, Manager, Atlantic Aboriginal Housing 

Centre. “Community Initiatives lets us celebrate and give 

recognition to those who are already making a difference, 

and hopefully inspire others to get more involved.”

“It also provides an opportunity to make us more present in 

the community and, as an additional advantage, allows staff to 

develop competencies outside of their current role.”

When employees volunteer their time with a cause that’s close 

to their hearts, they’re not only giving back to their communities. 

They’re also increasing CMHC’s presence and visibility everywhere 

we have an office. Community        Initiatives was launched 

to recognize and applaud the efforts of CMHC’s volunteers, 

and then share their stories with their colleagues to demonstrate 

how we can all make a difference.

Michele Merrick was chosen to lead the new initiative through 

its inaugural year. To date, Community Initiatives has already been 

involved with several charitable events and causes, including:

 Canadian Breast Cancer Foundation CIBC Run for the Cure;

 Canadian Blood Services Blood Drives;

 Economics for Success Junior Achievement program; and

 Habitat for Humanity.

To find out more about Community Initiatives or how you can 

get involved, contact Michele Merrick at mmerrick@cmhc.ca. 

CommunityAtlantic Region Puts the Focus on

CMHC’s Geoff Atkinson and Ann-Marie Mutch 
pitch in at a Habitat for Humanity Build in Spryfield, NS.

Geoff Atkinson et Ann-Marie Mutch, de la SCHL, 
donnent un coup de main pour une construction d’Habitat 

pour l’humanité, à Spryf ield (N.-É.).
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http://www.cbcf.org/Pages/default.aspx
www.bloodservices.ca
http://nova-scotia.jacan.org/program/economics-success
http://www.habitat.ca/
mailto:mmerrick%40cmhc.ca?subject=
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collectivitéLa région de l’Atlantique braque 
ses projecteurs sur la

Initiatives communautaires est un nouveau programme créé 

par la région de l’Atlantique qui vise à encourager les employés 

de la SCHL à participer davantage à la vie communautaire et à 

s’associer à de nobles causes qui pourraient profiter de leur 

expérience et de leur savoir-faire uniques.

« Nous savons que de nombreux employés prennent part à la vie 

de leur collectivité, explique Carla Staresina, directrice, Centre du 

logement des Autochtones de l’Atlantique. Ce programme nous 

donne l’occasion de célébrer et de reconnaître ceux qui font déjà 

une différence et, nous l’espérons, éveillera chez les autres le 

désir de participer. »

« Il nous permet de rayonner davantage dans la collectivité et 

donne aux employés la chance de développer des compétences 

autres que celles exigées dans leur rôle actuel. »

Lorsqu’un employé fait du bénévolat pour une cause qui lui tient 

à cœur, non seulement il donne quelque chose en retour à la 

collectivité, mais il accroît aussi notre présence et notre visibilité 

partout où nous avons des bureaux. Le programme Initiatives 

communautaires a été lancé pour reconnaître et souligner 

les efforts déployés par les bénévoles de la SCHL et

parler de leur histoire avec leurs collègues afin de montrer 

comment nous pouvons tous changer les choses.

Michele Merrick a été choisie pour diriger l’initiative en cette 

première année. Jusqu’à présent, plusieurs événements et œuvres 

de bienfaisance ont profité de ce programme, notamment : 

 La Course à la vie CIBC de la Fondation canadienne 

du cancer du sein;

 Des collectes de sang de la Société canadienne du sang;

 Le programme L’économie pour le succès de 

Jeunes Entreprises; 

 Habitat pour l’humanité.

Pour en apprendre davantage sur les Initiatives communautaires ou 

savoir comment y participer, communiquez avec Michele Merrick 

au mmerrick@schl.ca. 

Des employés du bureau de Moncton s’apprêtent à 
relever leurs manches à l’occasion de la collecte de sang 

de la Société canadienne du sang.

Moncton Office staff get ready to roll up their sleeves 
for the Canadian Blood Services blood drive.
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http://www.cbcf.org/fr-fr/Central/Pages/Default.aspx
http://www.cbcf.org/fr-fr/Central/Pages/Default.aspx
www.bloodservices.ca
http://nova-scotia.jacan.org/program/economics-success
http://www.habitat.ca/accueil-c1979.php
mailto:mmerrick%40schl.ca?subject=


14

Sustainability in Action
EQuilibrium™ Forums Share Best Practices and Lessons Learned

CMHC’s EQuilibrium™ initiatives engaged both the residential 

construction industry and consumers this fall with a series of 

three interactive forums in Vancouver, Edmonton and Toronto. 

Through these forums, CMHC was able to share some of the 

lessons learned and successes realized by the world-class 

builders and developers behind the EQuilibrium™ Housing 

and EQuilibrium™ Communities initiatives.

First, on October 3 and 4, CMHC and the Credit Valley Conservation 

Authority (CVC) organized a two-day conference in Mississauga 

including the EQuilibrium™ Communities Initiative and the four 

neighbourhood development projects that have been selected 

to take part in the initiative: Station Pointe Greens in Edmonton; 

Ampersand in Ottawa; Ty-Histanis in Tofino; and the Regent 

Park Revitalization in Toronto.

Titled Low-Impact Development (LID) in Action, the sold-out 

event attracted 250 developers, planners, engineers, academics, 

community and government representatives, and other housing 

professionals. The conference provided an overview of the initiative 

as well as details on how each of the participating projects 

integrates Low-Impact Development features and practices. 

A second conference featuring the same EQuilibrium™ 

Communities projects was held in Edmonton on 

November 6 and 7. Organized in partnership with the 

Alberta Low Impact Development Partnership, 

the Edmonton conference drew nearly 135 

housing professionals.

In addition, CMHC hosted its third national 

EQuilibrium™ Sustainable Housing Forum in 

Vancouver on October 23 and 24. The forum 

offered an audience of builders, developers, 

architects, designers, planners and other 

“green” housing specialists an in-depth look 

at the design, construction and technology of 

four EQuilibrium™ Housing demonstration 

projects: Harmony House in Burnaby; The 

Green Dream Home in Kamloops; EchoHaven 

in Calgary; and Urban Ecology in Winnipeg.

The two full days of presentations were rounded 

out by an interview session with the proud 

homeowners who have made these projects 

their homes. As an extension of the forum, Lorraine Gauthier of 

Toronto’s NOW House® also delivered a sold-out public lecture 

on how her team is renovating wartime housing to the highest 

levels of performance based on the knowledge and experience it 

gained through the EQuilibrium™ Housing initiative.

EQuilibrium™ Housing is a national initiative, led by CMHC, 

which brings the private and public sectors together to develop 

homes that combine renewable-energy, resource-efficient and 

energy-efficient technologies to reduce their environmental impact. 

EQuilibrium™ Communities is a partnership between CMHC 

and Natural Resources Canada (NRCan) that offers financial 

assistance for neighbourhood development projects providing 

measurable improvements in such areas as energy and water 

consumption, environmental protection, land use planning 

and sustainable transportation.

To find out more, visit the CMHC website and search 

for the keyword “EQuilibrium.” 

Susan Fisher, Senior Researcher, Policy and Research (third from left) 
joins representatives from some of CMHC’s EQuilibrium™ 

Communities projects in Mississauga.

http://www.creditvalleyca.ca/
http://www.creditvalleyca.ca/
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La durabilité en action
Les forums EQuilibriumMC présentent les pratiques exemplaires et les leçons apprises

Cet automne, les initiatives EQuilibriumMC 

de la SCHL ont visé à la fois le secteur 

de la construction résidentielle et les 

consommateurs, grâce à une série de 

trois forums interactifs tenus à Vancouver, 

Edmonton et Toronto. Lors de ces 

forums, la SCHL a pu communiquer 

certaines des leçons apprises et histoires de 

réussites de constructeurs et promoteurs 

reconnus mondialement qui participent à 

l’Initiative de démonstration de maisons 

durables EQuilibriumMC et à l’Initiative des 

collectivités EQuilibriumMC.

En premier lieu, les 3 et 4 octobre, la SCHL 

et la Credit Valley Conservation Authority 

(CVC) ont organisé un forum de deux 

jours à Mississauga où ont été présentés 

l’Initiative des collectivités EQuilibriumMC et 

les quatre projets d’aménagement de 

quartier sélectionnés pour faire partie 

de l’Initiative : Station Pointe Greens, 

à Edmonton, Ampersand, à Ottawa, 

Ty-Histanis, à Tofino, ainsi que la 

Revitalisation de Regent Park, à Toronto.

Intitulé Low-Impact Development (LID) 

in Action, l’événement à guichets fermés 

a attiré 250 promoteurs, urbanistes, 

ingénieurs, universitaires, représentants 

de la collectivité et des gouvernements, 

ainsi que d’autres professionnels du secteur 

de l’habitation. Le forum a offert un aperçu 

de l’Initiative ainsi que des précisions sur la 

façon dont chacun des projets participants 

intègre des caractéristiques et des pratiques 

d’aménagement à faible impact. Un deuxième 

forum mettant en vedette les mêmes 

collectivités EQuilibriumMC a été tenu à 

Edmonton les 6 et 7 novembre. Organisé 

en partenariat avec l’Alberta Low Impact 

Development Partnership, le forum 

d’Edmonton a attiré près de 135 

professionnels du secteur de l’habitation.

De plus, la SCHL a tenu son troisième 

forum national sur les maisons durables 

EQuilibriumMC à Vancouver, les 23 

et 24 octobre. Un public de 

constructeurs, de promoteurs, 

d’architectes, de concepteurs, 

d’urbanistes et d’autres 

spécialistes de l’habitation 

écologique y a examiné en 

profondeur la conception, 

la construction et la 

technologie de quatre 

maisons de démonstration 

EQuilibriumMC : la Maison 

Harmony House, à Burnaby, 

la Green Dream Home,

à Kamloops, EchoHaven, à Calgary, 

et Urban Ecology, à Winnipeg.

Les deux journées complètes de 

présentations se sont conclues par une 

entrevue avec les fiers propriétaires qui 

ont fait de ces projets leur chez-soi. Dans le 

cadre du prolongement du forum, Lorraine 

Gauthier, de NOW HouseMD, à Toronto, 

a donné une conférence à guichets fermés 

sur la manière dont son équipe rénove des 

maisons du temps de guerre pour qu’elles 

aient le meilleur rendement énergétique 

possible, grâce aux connaissances et à 

l’expérience acquises à l’occasion de 

l’Initiative des maisons EQuilibriumMC. 

EQuilibriumMC est une initiative nationale 

pilotée par la SCHL qui réunit les secteurs 

public et privé dans le but de créer des 

maisons alliant des technologies axées sur la 

production d’énergie renouvelable et 

l’utilisation rationnelle de l’énergie et des 

ressources, de manière à réduire l’impact 

de ces maisons sur l’environnement. 

L’Initiative des collectivités EQuilibriumMC 

est le fruit d’un partenariat entre la SCHL 

et Ressources naturelles Canada (RNCan). 

Elle fournit de l’aide financière pour des 

projets d’aménagement de quartiers qui 

apportent des améliorations notables dans 

les domaines, notamment, de la 

consommation d’eau et d’énergie, 

de la protection de l’environnement, 

de l’urbanisme et du transport durable. 

Pour plus de précisions, visitez le site 

Web de la SCHL et tapez le mot-clé 

« EQuilibrium ». 

Susan Fisher, chercheuse principale, Politiques et recherche 
(troisième en partant de la gauche), aux côtés de représentants de 

collectivités EQuilibriumMC de la SCHL, à Mississauga.
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CMHC employees make a difference in the lives of Canadians every day. To celebrate that 
fact, the organizers of this year’s Government of Canada Workplace Charitable Campaign 
(GCWCC) chose the tagline We Make a World of Difference! to honour all of the many 
ways CMHC staff and alumni give their support to those in need all year round.

“This year’s campaign has been one of our most successful to date,” says Charles Chenard, 
Chair of the 2012 Campaign. “We’ve already passed our target of $215,000, and we’re on 
track to raise even more much-needed funds to help out some truly great causes. All of 
which just proves how giving and generous CMHC employees really are.”

As in past years, the success of this year’s campaign was a direct result of the nearly 100 
volunteers who gave their time and effort to make it all happen. If you want to help make 
next year’s campaign an even bigger success, contact Maurice Nadeau at mnadeau@cmhc.ca.

World of Difference!
2012 GCWCC Campaign Surpasses Expectations

HR, Communications and Marketing’s Denys Chamberland 

and Luisa Atkinson basked in the glory of their sector’s win for 

Best Dressed Table at the National Office Blitz Day.

Denys Chamberland et Luisa Atkinson, de Ressources humaines, Communications 

et Marketing, savourent la victoire, après que leur secteur a remporté le prix de la 

table la mieux décorée, lors de la campagne-éclair du Bureau national.

We Make a
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GCWCC: Spotlight on National Office

At National Office, this year’s biggest GCWCC fundraisers included silent auctions, 50/50 draws and the extremely popular Second 

Annual Blitz Day Cupcake Challenge, as well as the “It Just Makes Cents” penny drive. The National Office Diversity Committee also 

invited a representative from Autism Ontario to give a presentation for employees on Autism Spectrum Disorders, one of the most 

common developmental disabilities that impacts both children and adults.

CCMTGC : Coup d’œil sur le Bureau national

Parmi les activités de collecte de fonds les plus importantes tenues au Bureau 

national cette année, mentionnons des encans silencieux, des tirages 50/50, 

la campagne de collecte de petite monnaie « Plein de bons CENTS! » ainsi que 

le très populaire concours de petits gâteaux, qui, pour une deuxième année 

d’affilée, s’est déroulé le jour de la campagne-éclair. Le Comité de la 

diversité du Bureau national a aussi invité un représentant d’Autisme 

Ontario à faire une présentation sur les troubles du spectre de 

l’autisme, lesquels sont l’un des troubles du développement les 

plus communs et touchent à la fois les enfants et les adultes. 

mailto:mnadeau%40cmhc.ca?subject=


Chaque jour, les employés de la SCHL font une différence dans la vie des Canadiens. 
Pour célébrer ce fait et souligner les diverses façons dont le personnel et les retraités 
de la SCHL viennent en aide toute l’année à ceux qui sont dans le besoin, les organisateurs 
de la Campagne de charité en milieu de travail du gouvernement du Canada (CCMTGC) 
de cette année ont choisi le slogan Nous faisons toute la différence au monde!

« La campagne de cette année est l’une des plus réussies à ce jour, indique Charles Chenard, 
président de la campagne 2012. Nous avons déjà dépassé notre objectif de 215 000 $ 
et nous sommes en voie d’amasser encore plus de fonds pour appuyer de très bonnes 
causes. Cela montre la grande générosité des employés de la SCHL. »

Comme par les années passées, le succès de la campagne de cette année est directement 
attribuable au temps et aux efforts que près de 100 bénévoles ont consacrés aux diverses 
activités. Si vous voulez contribuer à faire de la campagne de l’an prochain un succès 
encore plus éclatant, communiquez avec Maurice Nadeau, au mnadeau@schl.ca.

différence au monde!
La CCMTGC 2012 surpasse les attentes

Les pâtissiers du bureau de Montréal ont recueilli plus de 572 $ lors 

de la vente de pâtisseries annuelle de la région du Québec.

Bakers at the Montreal Office raised more than $572.00 

at the Quebec Region’s annual bake sale.

Nous faisons toute la

CCMTGC : Coup d’œil sur le Québec

Au Québec, les employés des bureaux de Montréal et de la ville 

de Québec ont amassé plus de 34 000 $. Voici quelques-unes 

des activités les plus lucratives qui ont eu lieu : des journées 

denim (dans les deux bureaux), 

une vente de pâtisseries, 

le tirage de deux chèques 

cadeaux et une vente 

de livres et d’articles 

divers.

GCWCC: Spotlight on Quebec

In Quebec, employees raised a total of more than $34,000 

between the region’s Montreal and Québec City offices. Just a 

few of the more rewarding events included Denim Days in 

both offices, a delectable bake sale, a prize draw for two gift 

certificates and a “Books and 

Sundries” fundraising sale.

17Perspective • 48 • 04

mailto:mnadeau%40schl.ca?subject=


       GCWCC: Spotlight on B.C.

In B.C., both the fundraising and employee participation goals 

were handily met and exceeded, with more than 41% of staff 

pitching in to raise some $28,095. One of the most popular 

events took place on Halloween, with a combination Best 

Costume competition 

and Great Pumpkin 

inter-departmental 

challenge. Other activities 

included Coffee Mornings, 

a 50/50 draw, office 

bingo and a series of 

lunch-and-learns with 

speakers from the 

United Way and 

the local community.

CCMTGC : Coup d’œil sur la Colombie-Britannique

En Colombie-Britannique, la participation des employés a 

surpassé celle de l’an dernier; 41 % des employés s’y sont 

mis pour amasser quelque 28 095 $. Deux des événements les 

plus populaires, soit le concours du meilleur costume et le grand 

défi interservices de 

sculpture de citrouilles, 

se sont déroulés le jour 

de l’Halloween. D’autres 

activités, comme des ventes 

de café matinales, un tirage 

50/50 et une série de 

dîners-causeries avec des 

conférenciers de Centraide 

et de la collectivité, 

ont également été 

organisées.

GCWCC: Spotlight on Atlantic

The Atlantic Region easily surpassed its goal for the year by raising an 

impressive $18,241.29, with a participation rate of close to 56% of all 

employees. Over $900 was raised through special events alone, including 

such new and returning favourites as a book sale, weekly cookie sales, 

“Cans for a Cause”, employee bingo, a baby photo guessing game and 

the ever-popular Casual Monday.

CCMTGC : Coup d’œil sur l’Atlantique

La région de l’Atlantique a facilement dépassé son objectif de cette année 

en recueillant la somme impressionnante de 18 241,29 $, grâce à un taux de 

participation des employés qui a frôlé les 56 %. Plus de 900 $ ont été 

amassés uniquement dans le cadre d’évènements spéciaux nouveaux ou 

récurrents, comme une vente de livres, une vente hebdomadaire de biscuits, 

une collecte de bouteilles, un jeu de bingo pour les employés, un jeu de 

devinette de photos de bébés et le toujours populaire lundi décontracté.

Atlantic Regional Managers served lunch to Halifax Office 

staff as part of their campaign kick off. 

Les gestionnaires de la région de l’Atlantique servent le repas au personnel 

du bureau de Halifax à l’occasion du lancement de leur campagne.
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B.C. employees show off their creativity at the annual Halloween 

Costume Contest. Back row, left to right: Andrea Dubin, Charles Kishi, 

Hardley Constant, Esther Conibear, Ridwan Karim, Sharon Jensen, 

David Europe-Finner, Darlene Chow, Tammy Tom, Neville Jacobson, 

Jacinthe Denny and Charles MacArthur. Front row, left to right: Philip Chang, 

Noelle Phillips, Daryoush Aslebiza and Lance Jakubec. 

Les employés de la C.-B, fiers de montrer leur créativité, au concours annuel de 

costumes d’Halloween. Derrière, de gauche à droite : Andrea Dubin, Charles Kishi, 

Hardley Constant, Esther Conibear, Ridwan Karim, Sharon Jensen, 

David Europe-Finner, Darlene Chow, Tammy Tom, Neville Jacobson, Jacinthe Denny 

et Charles MacArthur. Devant, de gauche à droite : Philip Chang, Noelle Phillips, 

Daryoush Aslebiza et Lance Jakubec. 

h l H ll L l é d l C B f d



CCMTGC : Coup d’œil sur les Prairies et les territoires

La région des Prairies et des territoires a visé haut cette année et est parvenue à 

amasser l’énorme somme de 16 799 $ – presque 12 % de plus qu’en 2011! La région 

a lancé un programme novateur de récompenses « progressives », ce qui a permis à 

chaque bureau de participer à plusieurs semaines « portez vos jeans au travail ». 

Elle a également organisé, entre autres, des tirages pour un dîner avec l’Équipe de 

gestion régionale, la projection d’un film pendant l’heure du midi, un concours de 

grands chefs et une vente de pâtisseries, où, pour célébrer la diversité culinaire, 

le produit vedette était la boîte de friandises multiculturelles « Saveurs de la SCHL ».

GCWCC: Spotlight on Prairie and Territories

The Prairie and Territories Region set its sights high this year, and ended up raising 

a whopping $16,799 – nearly 12% more than in 2011! The Region introduced an 

innovative “tiered rewards” program, enabling each office to participate in multiple 

“Wear Your Jeans to Work” weeks, as well as draws for lunch with the Regional 

Management Team. Other activities included a noon-hour movie, a “Top Chef” 

competition and a bake sale which featured the multi-cultural “Taste of CMHC” 

box set of goodies to celebrate culinary diversity.

Bart Nicholls, conseiller, Gestion du portefeuille, en lice pour 

le titre du meilleur costume du concours de citrouilles interservices 

des Prairies et des territoires.

Bart Nicholls, Advisor, Portfolio Management vied for the 

title of Best Costume at the Prairie and Territories’ Great Pumpkin 

inter-departmental challenge.
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Bart Nicholls, Advisor, Portfolio Management vied for the 

title of Best Costume at the Prairie and Territories’ Great Pumpkin 

inter-departmental challenge.

CCMTGC : Coup d’œil sur l’Ontario

La région de l’Ontario a recueilli la somme globale de 28 000 $, 

dépassant ainsi de plus de 3 000 $ l’objectif qu’elle s’était fixé. Le comité de 

financement a organisé diverses activités, dont des tirages 50/50, une vente 

de samosas, une vente d’Halloween-o-grammes, un encan silencieux de 

l’Équipe de gestion de l’Ontario, un défi d’ascension de la Tour CN et la 

campagne « Donner ses pièces d’un cent à Centraide, c’est plein de bons 

CENTS! ». La région a également tenu une vente de pâtisseries cuisinées 

par les employés, qui a permis de récolter près de 685 $!

GCWCC: Spotlight on Ontario

The Ontario Region surpassed its fundraising goal by more than $3,000, 

to raise a grand total of over $28,000. Other events organized by 

the fundraising committee included  50/50 draws, a Samosa sale, 

Halloween-o-grams, the OMT Silent Auction, a Corporate CN Tower 

Climb and the “Giving your Pennies to United Way Makes CENTS” 

campaign. The region also hosted a staff bake sale that raised almost $685!

Ascension de la tour CN – l’équipe de la région de l’Ontario, après l’effort. The Ontario Region’s CN Tower Team hams it up after the climb.
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A Home of Their Own
CMHC and Habitat for Humanity Help a 
First Nation Family Realize Their Dream 
of Homeownership

CMHC and Habitat for Humanity have been working together for 

more than a decade to build homes and hope for families in need. 

This holiday season, instead of our traditional Gingerbread House 

Competition, National Office decided to give its contribution a 

more personal touch, by taking part in a build day for a local 

family through Habitat for Humanity Canada’s Aboriginal 

Housing Program.

“I would like to thank my sponsor, CMHC, for a chance to 

finally own a home,” says Ida Kakekagumick, who will be 

moving into the new Habitat house in Orleans with her 

three legally-adopted grandchildren.

“I am so grateful and happy because I want my grandchildren to 

know how it feels to finally have a place that they can call their own, 

and not to feel displaced by having to move from place to place.”

An Ojibwe-Cree from Northern Ontario, Ms. Kakekagumick has 

been living with her grandchildren in a rented home in Ottawa’s 

west end since 2007. The build, which will take about four months 

to complete and require 380 volunteers, is the first Habitat for 

Humanity off-reserve Aboriginal build in Ontario.

Ms. Kakekagumick and her grandchildren will contribute to the 

building of their home through Habitat’s “sweat equity” approach. 

The children’s straight A’s in school have already earned them 

50 hours towards their required 500 hours of work.

In addition, the Kakekagumick family will be joined by members of 

the local Aboriginal community, many of whom are giving their time 

to help make up the sweat equity hours. The finished home is 

expected to be move-in ready in 2013. 

For the CMHC build day, a call for volunteers will be sent through 

CMHC Daily once the date is confirmed.

CMHC is a Gold Partner for Habitat for Humanity, and the Lead 

and Founding National Partner for the Aboriginal Housing Program. 

The program, which helps address the challenges many Aboriginal 

families face in finding safe, decent and affordable homes both 

off- and on-reserve, was launched in 2007 as a partnership 

between CMHC and Habitat for Humanity Canada.

For more information or to 

take part in a Habitat build near you, 

visit www.habitat.ca. 

Habitat for Humanity Canada’s newest 

homeowner, Ida Kakekagumick, with her 

three grandchildren.

La plus récente propriétaire de Habitat pour 

l’humanité Canada, Ida Kakekagumick, 

entourée de ses trois petits-enfants.

CMHC President Karen Kinsley and Campaign Chair Charles Chenard 

(holding the GCWCC Michael Nurse award, centre) strike a pose with 

the 2012 United Way Committee. CMHC raised a total 

of $226,000 for the United Way. 

CMHC United Way Campaign 
Wins Michael Nurse Award
In addition to setting a new record for funds raised, CMHC’s 2012 Government 

of Canada Workplace Charitable Campaign (GCWCC) was also recognized with 

this year’s prestigious Michael Nurse Award.

The Michael Nurse Award is presented to a team or organization in the 

National Capital Region whose creativity, dedication and enthusiasm contributed 

to the success of its campaign. The award cemented CMHC’s reputation as one 

of Canada’s most generous, and best-organized, public agencies.

Thanks to a great organizing committee, an exceptional group of volunteers 

and the contributions of employees across the Corporation, CMHC was able 

to raise more than 90 per cent of its target by the end of Blitz Day – and raise 

the bar for future campaigns for years to come! 
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La SCHL et Habitat pour 
l’humanité aident une famille 
des Premières Nations à réaliser 
son rêve de devenir propriétaire

La SCHL et Habitat pour l’humanité 

travaillent ensemble depuis plus d’une 

décennie afin de construire des maisons 

et de donner de l’espoir à des familles dans 

le besoin. Cette année, au lieu d’organiser 

le concours de maisons en pain d’épice 

traditionnel pendant la période des Fêtes, 

le Bureau national a décidé d’apporter une 

contribution plus 

personnelle, en 

participant à une 

journée de blitz 

organisée pour 

une famille locale 

dans le cadre du 

Programme de 

logement visant 

les Autochtones 

d’Habitat pour 

l’humanité 

Canada.

« J’aimerais remercier mon commanditaire, 

la SCHL, qui m’a donné la chance de 

finalement devenir propriétaire », a déclaré 

Ida Kakekagumick, qui déménagera dans 

sa nouvelle maison Habitat à Orléans 

avec ses trois petits-enfants adoptifs.

« Je suis très reconnaissante et heureuse 

de l’aide reçue, car je veux que mes 

petits-enfants sachent ce que c’est que 

d’avoir un chez-soi bien à eux, au lieu 

de se sentir instables en raison des 

déménagements. »

Une Ojibway-Crie du Nord de l’Ontario, 

Mme Kakekagumick vit avec ses petits-enfants 

dans un logement qu’elle loue dans l’ouest 

d’Ottawa depuis 2007. Son nouveau 

logement, dont la construction s’échelonnera 

sur environ quatre mois et nécessitera la 

participation de 380 bénévoles, est le premier 

logement pour Autochtones hors-réserve 

bâti par Habitat pour l’humanité en Ontario.

Mme Kakekagumick et ses petits-enfants 

contribueront à la construction de leur 

demeure dans le cadre de l’approche 

« mise de fonds en travail » d’Habitat. 

Les enfants, qui doivent effectuer 500 heures 

de travail, en ont déjà accumulé 50 grâce à 

leurs excellents résultats scolaires.

En outre, des membres de la collectivité 

autochtone locale se joindront à la famille 

Kakekagumick, et bon nombre d’entre eux 

consacrent de leur temps à la mise de fonds 

en travail. La maison devrait être achevée 

en 2013, et la famille pourra y emménager.

Pour ce qui est de la journée de blitz 

de la SCHL, un appel pour recruter des 

bénévoles sera lancé par l’entremise du 

Quotidien SCHL une fois la date confirmée.

La SCHL est un commanditaire de catégorie 

Or d’Habitat pour l’humanité Canada et le 

principal parrain national du Programme 

de logement visant les Autochtones. 

Le programme, qui a été lancé en 2007 

grâce à un partenariat entre la SCHL et 

Habitat pour l’humanité Canada, vise à 

résoudre les difficultés auxquelles se 

heurtent de nombreuses familles 

autochtones cherchant un logement 

sûr, convenable et abordable, tant à 

l’intérieur qu’à l’extérieur des réserves.

Pour obtenir de plus amples 

renseignements ou pour participer à 

une journée de blitz d’Habitat près de 

chez vous, visitez le site www.habitat.ca. 

Une maison bien à eux

En plus d’établir un nouveau record pour 

les fonds recueillis, l’édition 2012 de la 

Campagne de charité en milieu de travail 

du gouvernement du Canada (CCMTGC) 

de la SCHL a également reçu le prestigieux 

Prix Michael Nurse cette année. 

Le Prix Michael Nurse est décerné à une 

équipe ou à un organisme de la région 

de la capitale nationale dont la créativité, 

le dévouement et l’enthousiasme ont 

contribué au succès de sa campagne. 

Le prix a cimenté la réputation de la SCHL 

en tant que l’un des organismes publics

les plus généreux et les mieux organisés 

du Canada.

Grâce à un comité organisateur 

extraordinaire, à un groupe exceptionnel 

de bénévoles et aux contributions des 

employés de toute la Société, la SCHL 

a recueilli plus de 90 % de son objectif 

le jour même de la campagne-éclair – 

et monté la barre pour les campagnes 

des années à venir! 

Karen Kinsley, présidente de la SCHL, et Charles Chenard, 

président de la Campagne (au centre, tenant le Prix Michael Nurse de 

la CCMTGC), posent pour la photo avec le Comité de Centraide 

2012. La SCHL a amassé 226 000 $ au profi t de Centraide. 

La campagne Centraide de la SCHL 
remporte le Prix Michael Nurse
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Members of the CMHC 
Toastmasters SCHL club.

Membres du club CMHC 
Toastmasters SCHL.

Club Day at National Offi ce
National Office held a special “Club Day” event on October 4, 

to give employees a chance to find out more about the many clubs 

that are available at the Corporation to help them sharpen their 

skills, meet new people, get healthier – or just have fun!

“The idea came from my experience at university,” says Sharon 

Prionas, Past-President of the CMHC Toastmasters Club. “We 

thought a Club Day format would be a more interactive way to tell 

employees how Toastmasters can help them continue to develop 

their communication and leadership skills.”

The two-hour drop-in lunchtime 

event featured a wide range of clubs 

and activities, including:

 Active Living;

 Cycling at CMHC;

 Diversity Committee;

 French Club;

 Pay Group/Special Needs;

 Rec Club;

 Running at CMHC;

 Toastmasters; and

 Weight Watchers.

The first 100 participants received a thank-you ice cream cone, 

courtesy of the Rec Club. But everyone who dropped by left with 

a greater appreciation of some of the fun things their colleagues are 

up to – and maybe a few new ideas to add to their own “To Do” lists.

“There was lots of wheeling and dealing at the cycling table as 

people signed up to be notified of next year’s rides, while the 

running table jogged the interest of those who signed up for 

our weekly e-mails or made plans to beef up CMHC’s ranks at 

February’s Winterman Marathon Relay,” says Denis Therrien, 

who pulled double duty at both the Cycling and Running 

Club booths.

Or as Heather Green, Corporate Secretary employee and 

a proud member of the Pay Group, put it: “I was very happy 

to be at the Club Day representing my Pay Group friends, 

and inviting new people to come join our Pay Group lunches!” and inviting new people to come join our Pay Group lunches!  
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Journée des clubs au Bureau national

Denis Therrien et Doreen Lipovski devant la table du groupe 
de jogging, prêts à chausser leurs souliers de course.

Denis Therrien and Doreen Lipovski laced up 
for the Running Group booth.

Le 4 octobre, lors la journée des clubs qui a eu lieu au Bureau 

national, les employés ont eu l’occasion d’en apprendre davantage 

sur les nombreux clubs qu’il y a à la SCHL. Il peuvent y améliorer 

leurs compétences, rencontrer de nouvelles personnes, adopter un 

mode de vie plus sain, ou tout simplement s’amuser!

« C’est en me rappelant mes années à l’université que cette 

idée m’est venue à l’esprit, a déclaré Sharon Prionas, ancienne 

présidente du club CMHC Toastmasters SCHL. Nous avons pensé 

qu’une journée des clubs serait une manière interactive d’informer 

les employés de la façon dont Toastmasters peut les aider à 

développer leurs compétences en communication et en leadership. »

L’activité, qui s’est déroulée à l’heure du midi, a permis 

aux employés de découvrir toute une gamme de clubs 

et d’activités, notamment :

 l’activité physique;

 le cyclisme à la SCHL;

 le Comité de la diversité;

 le club de français;

 le Groupe du jour de paye;

Les 100 premiers participants ont reçu en remerciement un 

cornet de crème glacée gracieusement offert par le Club récréatif. 

Mais tous ceux qui sont venus faire un tour sont repartis mieux 

informés sur certains passe-temps intéressants de leurs collègues 

et peut-être aussi avec quelques idées pour leur liste de 

choses à faire.

« Ça bougeait à la table du groupe de cyclisme, où beaucoup 

de gens se sont inscrits à notre liste d’envoi afin d’être avisés des 

randonnées de l’an prochain. Et le groupe de jogging a réussi à 

stimuler l’intérêt de ceux et celles qui se sont inscrits à notre liste 

d’envoi de courriels hebdomadaires ou qui ont l’intention d’améliorer 

la performance de la SCHL au marathon en relais Winterman, 

qui se déroulera en février », a indiqué Denis Therrien, qui s’occupait 

à la fois du kiosque du groupe de cyclisme et de celui du groupe 

de jogging.

Ou, comme Heather Green, employée du Secrétariat général 

et fière membre du Groupe du jour de paye l’a dit : « J’étaistrès 

heureuse de représenter mes amis du Groupe du jour de paye 

à la journée des clubs et d’inviter de nouvelles personnes à 

participer à nos dîners! » 

upe 

participer à nos dîners! » 

 le Club récréatif;

 le jogging à la SCHL;

 Toastmasters;

 Weight Watchers.
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Housing for Older Canadians
New Guide Addresses the Changing Needs 
of Canada’s Seniors
As Canada’s “baby boom” generation continues to age, a demographic shift is taking 

place in Canada’s housing marketplace towards homes and services that provide seniors 

with more housing choices, and support the desire of many older Canadians to remain 

in their homes as they age. To help the housing industry keep pace with these changes, 

CMHC has launched a new on-line guide that addresses the housing needs of Canadians 

aged 55 and older.

Housing for Older Canadians – The Definitive Guide to the Over-55 Market offers 

builders, developers and other housing professionals an in-depth look at the needs, 

expectations and preferences of this increasingly active and mobile segment of our society. 

The guide also provides a thorough introduction to seniors’ housing for everyone from 

developers to non-profit or community groups who want to sponsor housing projects 

for older Canadians.

To make the information more accessible, the guide has been divided into five volumes:

 Understanding the Market: offers a broad overview of the seniors market in Canada 

and the latest trends in seniors’ housing arrangements, incomes and retirement;

     Responding to the Market: provides information on market factors to consider 

      and analyze when contemplating a new housing development targeted 

     towards older Canadians;

    Planning the Project: contains detailed information on planning and 

      developing a housing project targeted to older Canadians;

    Designing the Project: provides guidance on the ways in which developers

      and sponsors of seniors’ housing can accommodate the changing needs 

      of people aged 55 and over through the appropriate design of dwellings

      and communities; and

    Services and Amenities: reviews the principles for providing services and 

      amenities within housing developments, as well as the range of options 

      for partnering with public, or private, sector providers that specialize in 

      the management and/or delivery of services to older Canadians.

All f ive volumes are available free of charge online at CMHC’s website. 

Did You Know?
 By the year 2036, it is estimated 

that more than one third of 

Canadians will be over the age 

of 55, and almost one quarter 

will be over 65.

 Canadians aged 55-64 have the 

highest rate of homeownership 

among all age groups in Canada.

 Nearly 60% of Canadians 

aged 55 and over live in single 

detached homes.

 Many seniors today choose to 

remain in their communities or 

move to urban areas, where they 

have easier access to health care, 

recreational amenities, and family 

and friends.
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Perspective is now available in an electronic format!

The online version includes full-colour articles, high-resolution images and links to 

all kinds of extra content. More importantly, by opting in, you’ll help us save paper, 

cut down on printing costs and maybe even save a few trees.

To receive your next copy of Perspective electronically, send an e-mail to 

perspective@cmhc.ca with your full name and the subject heading “Opt In.”

    Thank you for helping us go green! 

Opt In – and Save a Tree!
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Le saviez-vous?
 En 2036, selon les estimations, 

plus du tiers de la population 

canadienne aura plus de 55 ans et 

près du quart aura plus de 65 ans.

 Parmi tous les groupes d’âge, 

ce sont les Canadiens de 55 à 

64 ans qui affichent le taux de 

propriétaires-occupants le 

plus élevé.

 Presque 60 % des Canadiens 

de 55 ans et plus habitent dans 

des maisons individuelles.

 Nombre de personnes âgées 

choisissent de demeurer dans leur 

collectivité ou emménagent en zone 

urbaine pour se rapprocher des 

soins de santé, des installations 

récréatives et de leurs famille et amis.

Le logement des aînés au Canada
Un nouveau guide qui traite de l’évolution des besoins 
des aînés au Canada
Le marché de l’habitation au Canada enregistre un changement démographique au fur et à 

mesure du vieillissement des baby-boomers, ce qui se traduit par une demande accrue de 

logements et de services divers adaptés aux aînés, en réponse à leur désir de rester chez 

eux le plus longtemps possible. Pour aider les intervenants du secteur de l’habitation 

à s’adapter à ces changements, la SCHL a lancé un nouveau guide en ligne qui répond aux 

besoins des Canadiens de 55 ans et plus en matière d’habitation. 

Le logement des aînés au Canada – Le guide du marché des plus de 55 ans propose aux 

constructeurs, promoteurs et autres professionnels de l’habitation un portrait détaillé 

des besoins, attentes et préférences de ce segment de notre société, qui est plus actif et 

mobile que jamais. Le guide sert également d’introduction détaillée au logement des aînés 

pour tous ceux, des promoteurs aux groupes communautaires et à but non lucratif, qui 

souhaitent parrainer le logement des aînés au Canada.

Le guide a été divisé en cinq volumes, par souci d’accessibilité :

 Comprendre le marché : panorama du marché du logement des personnes âgées au 

Canada et des tendances les plus récentes au chapitre des conditions de logement, 

des revenus et de la retraite des aînés;

 Réagir au marché : renseignements sur les facteurs du marché à 

considérer et à analyser au moment d’envisager la création d’un nouvel 

ensemble résidentiel pour les Canadiens âgés;

 Planifier le projet : information détaillée sur la planification et 

l’aménagement d’un ensemble de logements destiné aux aînés au Canada;

 Concevoir le projet : conseils devant aider les promoteurs et les parrains 

d’ensembles résidentiels pour aînés à satisfaire les besoins changeants des 

personnes de 55 ans et plus, grâce à une conception appropriée des 

logements et des collectivités; 

 Services et commodités : principes devant régir l’offre de services et de 

commodités dans les ensembles de logements et options de partenariats 

avec les fournisseurs de services des secteurs public et privé qui se spécialisent 

dans la gestion ou la prestation de services pour les aînés au Canada.

Ces cinq volumes sont disponibles gratuitement en ligne sur le site Web de la SCHL. 

Perspective est maintenant offert en format électronique!

La version en ligne comporte des articles en couleurs, des images 

à haute résolution et des liens vers toutes sortes de contenus 

supplémentaires. Plus important encore, en disant « oui » à la 

version électronique, vous nous aiderez à économiser du papier, 

à réduire les coûts d’impression pour la SCHL et peut-être 

même à sauver quelques arbres.

Pour recevoir votre prochain exemplaire de Perspective en 

format électronique, envoyez simplement un courriel à l’adresse 

perspective@schl.ca en indiquant « Je choisis » dans l’objet, 

sans oublier d’inscrire votre nom complet. 

Nous vous remercions de nous aider à prendre le virage vert! 

Choisissez... de sauver un arbre!
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There’s nothing quite like a good laugh 

to make our bodies and minds feel good. 

But do you know why laughter gives us 

such a healthy dose of instant stress-relief?

Scientists have found that laughing can 

increase the blood flow in your body, 

reduce stress-causing hormones, enhance 

your immune system and boost your body’s 

production of endorphins, which can relieve 

physical pain and contribute to a feeling of 

overall well-being. Laughter is also naturally 

infectious, so just by laughing, you can make 

everyone around you feel better, too. 

Best of all, it’s free! Put all this together, 

and it’s easy to see why laughter truly 

is the best medicine.

Unfortunately, most of us don’t laugh 

as often as we used to. Research shows 

that pre-school-aged children laugh up to 

400 times a day, but by the time we reach 

adulthood, we laugh an average of only 

17 times per day! Luckily, the following 

tips from CMHC’s Employee and Family 

Assistance Program (EFAP) provider, 

Homewood Human Solutions, can help 

you raise your laughter level on a daily basis.

* Reprinted in part from an article by 

Homewood Human Solutions. © 2012 

Homewood Human Solutions™ 

Laughter*

The Power of

 Smile. Smiling is the beginning of laughing. Like laughing, 

it’s contagious. Pioneers in “humour therapy” find it’s 

possible to laugh without even experiencing a funny event. 

The same holds true for smiling. When you look at someone 

or see something even slightly pleasing, practice smiling.

 Look on the bright side. Make a list of the positives in 

your life. This simple act will help you focus less on negative 

thoughts that are a barrier to humour and laughter.

 Move towards the laughter. Sometimes laughter occurs 

in a shared joke amongst a small group, but usually not. 

More often, people are very happy to share something funny 

with you because it gives them an opportunity to laugh again 

and feed off the humour you find in it. When you hear 

laughter, seek it out and ask, “What’s funny?”

 Hang around the funny ones. These people laugh easily 

– both at themselves and at life’s absurdities. They routinely 

find the humour in everyday events. Their playful point of 

view is contagious. Spending more time with them will 

help lighten your mood.
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Calling All Alumni! 
Are you a CMHC alumnus with an interesting post-retirement story to tell? Then we want to hear from YOU!

Whether it’s a second career, a new hobby or a trip to some exotic locale, Perspective invites all alumni to tell us 

about some of interesting, unique or challenging things they’ve done since they retired. A sampling of those stories 

will be featured in one of our future issues.

To submit your story, send an e-mail to perspective@cmhc.ca with your full name, your former title or 

department at CMHC, your story and the subject heading “Alumni Stories.” Then stay tuned to future issues 

of Perspective to see what some of your former colleagues are up to! 

mailto:perspective%40cmhc.ca?subject=
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Il n’y a rien de mieux qu’un éclat de 

rire pour apaiser le corps et l’esprit. 

Mais savez-vous pourquoi le rire diminue 

instantanément notre niveau de stress?

Des chercheurs ont découvert que le rire 

peut stimuler la circulation sanguine dans 

votre corps, réduire les hormones 

provoquant le stress, renforcer votre 

système immunitaire et accroître votre 

production d’endorphines, qui peuvent 

soulager la douleur physique et engendrer 

un sentiment de bien-être général. En outre, 

le rire est naturellement contagieux, donc 

si vous riez, les gens autour de vous se 

sentiront mieux aussi. Mieux encore : c’est 

gratuit! Tous ces facteurs pris en compte, 

il est facile de comprendre pourquoi le rire 

est vraiment le meilleur remède qui existe.

Malheureusement, la plupart d’entre nous 

ne rient plus autant qu’avant. Des recherches 

indiquent que les enfants d’âge préscolaire 

rient jusqu’à 400 fois par jour, alors que les 

adultes ne rient en moyenne que 17 fois 

par jour! Heureusement, les conseils 

suivants de Homewood Solutions Humaines, 

le fournisseur du Programme d’aide aux 

employés et à leur famille (PAEF) de la SCHL, 

vous aideront à rire davantage tous les jours.

*Extrait d’un article de Homewood Solutions 

Humaines. © Homewood Solutions 

HumainesMC, 2012 

RIRE*

Le pouvoir du

 Souriez. Le sourire est le précurseur du rire. Comme le 

rire, le sourire est contagieux. Les pionniers de la thérapie 

par l’humour pensent qu’il est possible de rire même 

en l’absence d’événement drôle. Il en va de même pour 

le sourire. Lorsque vous regardez quelqu’un ou quelque 

chose qui est le moindrement agréable, pensez à sourire.

 Voyez le beau côté des choses. Dressez la liste des 

choses positives de votre vie. Le simple fait de les noter 

éloignera les pensées négatives qui font obstacle à 

l’humour et au rire.

 Rapprochez-vous des gens qui rient. Parfois, le rire 

est le résultat d’une bonne blague racontée dans un petit 

groupe de personnes, mais ce n’est habituellement pas 

le cas. Plus souvent, les gens adorent raconter une histoire 

drôle parce que cela leur permet d’en rire de nouveau, du 

seul fait des rires qu’ils déclenchent. Lorsque vous entendez 

des gens s’esclaffer, approchez-vous et demandez-leur 

ce qui les fait rire.

 Entourez-vous de gens ayant un bon sens de l’humour. 

Ces personnes rient facilement – tant d’elles-mêmes que 

des absurdités de la vie. Elles trouvent toujours le côté 

humoristique des événements de leur quotidien. Leur point 

de vue enjoué et leur rire sont contagieux. Le fait de passer 

du temps avec elles vous aidera à améliorer votre humeur.
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Appel à tous les anciens de la SCHL
Si vous êtes un ancien ou une ancienne de la SCHL et avez une histoire intéressante tirée de vos expériences 

d’après-retraite à nous raconter, nous aimerions VOUS entendre. 

Qu’il s’agisse d’une nouvelle carrière que vous avez entreprise, d’un nouveau loisir auquel vous vous adonnez ou 

d’un voyage que vous avez effectué en quelque lieu exotique, Perspective vous invite à nous parler de ces moments 

intéressants, uniques ou stimulants de votre nouvelle vie à la retraite. Un échantillon des anecdotes qui nous seront 

transmises sera publié dans l’un des futurs numéros de la publication. 

Veuillez envoyer vos récits par courriel à l’adresse perspective@schl.ca, en prenant soin d’indiquer votre nom 

complet et le titre qui était le vôtre ou le service dans lequel vous travailliez à la SCHL, sans oublier d’ajouter dans la 

ligne objet la mention « Anecdotes d’anciens employés ». Restez à l’écoute! Perspective ouvrira dans ses prochains 

numéros une petite fenêtre sur ce qui se passe dans la vie de certains de vos anciens collègues. 

mailto:perspective%40schl.ca?subject=
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CMHC will launch its new group insurance plan for regular and 

contract employees on April 1, 2013. Among other changes, the new 

plan will give employees “credits” they can use to select between a 

number of different group insurance options, providing employees 

with greater choice and flexibility in personalizing their group 

insurance coverage. 

While enrolment for the new plan will run from February 25 to 

March 8, 2013, you may want to start thinking about your group 

insurance benefit needs and preferences now, so you’ll be better 

prepared to make an informed decision about the level and type 

of coverage you need. For example, you may want to consider:

 Your insurance usage over the recent past – visit Manulife 

Financial’s Plan Member Site to assess your claims history 

over the last couple of years;

 Your anticipated insurance needs over the coming year 

or two – consider any expected future expenses, such as 

braces for a child or ongoing medication requirements;

 The coverage available through your spouse’s group 

insurance benefit plan – take into account the impact of 

coordinating your insurance benefits.

Starting in January 2013, Human Resources will be issuing a series of 

information pieces, worksheets and other tools to help employees 

make their group insurance coverage decisions. Watch future issues 

of Perspective and CMHC Daily for more news and announcements.

Your feedback is important to us. If you have any suggestions 
for topics you’d like to see covered or questions you’d like to have 
answered through the Pension and Benefits Corner, please submit 

them by e-mail to Anne Hébert or Elizabeth Kosturik. 
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La SCHL lancera son nouveau régime d’assurance collective 

à l’intention des employés permanents et contractuels le 1er avril 2013. 

Le nouveau régime prévoit un certain nombre de modifications, 

dont l’octroi de « crédits » aux employés, leur permettant de 

sélectionner des options d’assurance collective. Ce changement 

donnera aux employés la possibilité de personnaliser leurs avantages 

avec plus de liberté et de souplesse.

La période d’inscription au nouveau régime sera du 25 février au 

8 mars 2013, mais nous vous invitons à réfléchir dès maintenant à 

vos besoins et préférences en matière d’assurance collective afin 

d’être bien préparé et de prendre une décision éclairée quant au 

niveau et au type de couverture qu’il vous faut. Voici quelques 

exemples d’éléments à prendre en considération :

 L’utilisation récente de votre assurance – consultez le site 

de la Financière Manuvie à l’intention des participants pour 

évaluer votre historique de demandes de règlement au 

cours des deux dernières années;

 Vos besoins prévus en matière d’assurance pour la 

prochaine année ou les deux prochaines années – prenez 

en considération toutes les dépenses prévues, telles que 

l’appareil dentaire d’un enfant, ou des médicaments 

dans le cadre d’un traitement continu;

 Les frais couverts par le régime d’assurance collective 

de votre conjoint – tenez compte de l’incidence de la 

coordination de vos prestations d’assurance. 

À partir de janvier 2013, les Ressources humaines diffuseront une 

série d’articles, documents de travail et autres outils pour aider 

les employés à prendre leurs décisions en matière de couverture 

d’assurance collective. D’autres nouvelles et annonces vous seront 

communiquées dans les prochains numéros de Perspective et 

dans Le Quotidien SCHL.

Nous accordons une grande importance à vos commentaires. 
Si vous souhaitez que nous traitions de certains sujets dans 
cette rubrique ou si vous avez des questions à poser, veuillez les 

transmettre par courriel à Anne Hébert ou à Elizabeth Kosturik. 

29Perspective • 48 • 04

évaluer votre historique de demandes de règlement au 
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Si vous souhaitez que nous traitions de certains sujets dans 
cette rubrique ou si vous avez des questions à poser, veuillez les 

transmettre par courriel à Anne Hébert ou à Elizabeth Kosturik. 
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With Regret    The Corporation advises that the following people have passed away:

PENSIONERS/EMPLOYEES 2012 OFFICE

Magda Griffin August 10 Edmonton Office

Dennis Cleve August 19 Winnipeg Office

Denis Durocher August 31 Montreal Office

Grant Morrison September 3 Thunder Bay Office

Orval Strong September 29 Barrie Office

Claude Lafleur (employee) September 30 Regional Manager, Default Management, 
  Quebec Regional Office

Simone Turpin October 2 National Office

Marion Anderson October 3 National Office

Joe Hart October 9 National Office

Olga Sabat October 20 Sudbury Office

Todd Kelly October 21 Edmonton Office

N.B. With Regret is a regular column produced by Perspective. Information provided in this column was obtained from CMHC’s Pension and Benefits Group (Human Resources).

 Get a head start! Development planning requires self-reflection 

and analysis so that you can make mindful choices about your 

personal goals and activities. Self-assessment tools are available 

on HR Online, such as the Self-assessment Questionnaire for 

Behavioural Competencies. Having a conversation with your 

manager about where you could focus your time and efforts 

is another great place to start. Think about your personal 

strengths and opportunities; consider both the needs of 

the Corporation and your career aspirations.

 Evaluate your past development plans and the results 

they helped you achieve. Which strategies that you tried 

before proved to be the most (or least) effective for you? 

Which actions helped you reach your development goals, 

and which ones prevented you from achieving them? 

By looking back, you’ll be able to take a more informed 

approach to your current development goals, and get 

yourself one step closer to achieving real results.

 Set specific, realistic and achievable goals. Your goals should be 

concrete, quantifiable and achievable before the end of the year. 

For example, “develop second language skills in order to deliver 

a presentation in my second Official Language” or “improve 

analytical thinking competency by applying strategies learned 

during recent workshop when gathering and interpreting 

information on my current project” are more realistic goals 

than “become proficient in French by 

Valentine’s Day” or “develop analytical 

thinking skills through work projects”. 

Also, try to focus your energies on one 

or two meaningful goals, rather than 

spreading yourself too thin.

 Make a list. Write down specific things you could 

do this year to achieve your goals. Consider what activities 

will allow you to challenge yourself to develop your knowledge 

and skills. There are many on-the-job experiences that provide 

opportunities to challenge yourself, such as participating in 

committees, creating presentations, mentoring, or taking on 

a temporary work assignment. Also consider how learning 

and development events such as conferences, workshops, 

and webcasts and webinars from professional associations 

can provide you with the knowledge to support practical 

development opportunities on-the-job.

For more tips on using your development plan as a tool 

for helping you take charge of your career, watch the 

Development Planning webinar! 

Looking Ahead
What Is Your 2013 Personal Development Plan?

December is the time of year when we tend to take a few moments to look back at our accomplishments, 

and look ahead at what we want to achieve in the new year. Spending some time on your development plan 

will help you focus your energy to achieving the results you are after.

Whether you are looking to acquire new skills to enhance your performance in your current position or take 

advantage of opportunities in the future, here are some tips that will help you work towards your goals:
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Avec regret    La SCHL a le regret d’annoncer le décès des personnes suivantes :

RETRAITÉS/EMPLOYÉS 2012 BUREAU

Magda Griffin 10 août Bureau d’Edmonton 

Dennis Cleve 19 août Bureau de Winnipeg

Denis Durocher 31 août Bureau de Montréal 

Grant Morrison 3 septembre Bureau de Thunder Bay 

Orval Strong 29 septembre Bureau de Barrie

Claude Lafleur (employé) 30 septembre Directeur régional, Gestion des cas de défaut, Centre d’affaires du Québec

Simone Turpin 2 octobre Bureau national

Marion Anderson 3 octobre Bureau national

Joe Hart 9 octobre Bureau national

Olga Sabat 20 octobre Bureau de Sudbury 

Todd Kelly 21 octobre Bureau d’Edmonton

Note : La chronique Avec regret est publiée régulièrement par Perspective. Les renseignements proviennent du Groupe des pensions et des avantages sociaux 
(Ressources humaines) de la SCHL.

Dans une perspective d’avenir
Quel sera votre plan de perfectionnement personnel de 2013?
Le mois de décembre est propice à la réflexion. On a tendance à en profiter pour faire le bilan de ses réalisations 

et à penser à ce qu’on voudrait accomplir dans la nouvelle année. En consacrant du temps à l’élaboration de votre 

plan de perfectionnement, vous canaliserez votre énergie et aboutirez aux résultats que vous visez.

Que vous cherchiez à acquérir de nouvelles compétences pour améliorer votre rendement dans votre 

poste actuel ou à profiter d’occasions qui se présenteront à l’avenir, les conseils suivants vous aideront 

à atteindre vos objectifs :

  Prenez une longueur d’avance! Planifier 

son perfectionnement demande une 

auto-réflexion et une auto-analyse 

pour bien choisir ses buts personnels 

et activités. Il existe des outils d’auto-

évaluation dans RH en ligne, tels que le 

questionnaire d’auto-évaluation des compétences 

comportementales. Vous pouvez également commencer par vous 

entretenir avec votre gestionnaire, qui saura vous indiquer où 

consacrer du temps et des efforts. Pensez à vos points forts et à 

vos possibilités; considérez à la fois les besoins de la Société et 

vos aspirations professionnelles.

 Évaluez vos anciens plans de perfectionnement et les 

résultats qu’ils vous ont permis d’atteindre. Quelles stratégies

se sont révélées les plus (ou les moins) efficaces pour vous? 

Quelles actions vous ont aidé à atteindre vos objectifs de 

perfectionnement, et quelles sont celles qui vous en ont 

empêché? Cette réflexion vous permettra d’envisager vos 

objectifs de perfectionnement avec plus de clarté, ce qui 

vous aidera à vous rapprocher de résultats tangibles. 

 Fixez-vous des buts spécifiques, réalistes et réalisables. Vos buts 

devraient être concrets, quantifiables et réalisables avant la fin 

de l’année. Par exemple, les buts suivants : « me perfectionner 

dans ma langue seconde afin de présenter un exposé dans 

cette deuxième langue officielle » ou « améliorer mon 

raisonnement analytique en appliquant à la collecte et à 

l’interprétation de l’information nécessaire à mon projet actuel 

des stratégies acquises lors d’un récent atelier » sont plus 

réalistes que « parler français couramment d’ici la Saint-Valentin » 

ou « développer mon raisonnement analytique grâce à des 

projets professionnels ». De plus, concentrez-vous sur un ou 

deux buts significatifs, plutôt que d’essayer de trop en faire.

 Faites une liste. Prenez en note des choses bien précises 

que vous pourriez faire cette année pour atteindre vos buts. 

Déterminez les activités qui vous inciteront à améliorer vos 

connaissances et vos compétences. Beaucoup de situations de 

travail permettent de relever des défis : devenir membre d’un 

comité, présenter un exposé, participer au programme de 

mentorat ou accepter une affectation temporaire. Ne négligez 

pas les activités d’apprentissage et de perfectionnement, telles 

que les colloques, les ateliers, les webinaires et les formations 

web diffusées par des associations professionnelles, qui sont 

autant d’occasions d’acquérir des connaissances pratiques qui 

vous permettront de vous perfectionner au travail. 

Afin d’obtenir d’autres conseils pour tirer le meilleur parti 

possible de votre plan de perfectionnement et prendre votre 

carrière en main, visionnez le webinaire sur la planification 

du perfectionnement. 
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